
 

 

Séminaire de spécialisation : 

Multilinguisme dans l’Union européenne 
 

Jeudi de 14h00 à 17h00 – Campus Boulle (Faculté de droit) – Salle A 206 

Coordination : Laure Clément-Wilz 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Séance Date Enseignant Thématique /titre 

1 11/09 
Laure Clément-Wilz 

(UPEC) 

Le cadre juridique du multilinguisme dans 

l’Union européenne (I) 

2 18/09 
Laure Clément-Wilz 

(UPEC) 

Le cadre juridique du multilinguisme dans 

l’Union européenne (II) 

3 02/10 

Jaap Baaij  

(Utrecht University) 
 

Book presentation -   

Legal Integration and Language Diversity-

Rethinking Transltion in the EU Lawmaking 

(OUP, 2018) 

4 09/10 

 

Josephine Hederstroem, 
 

Cheffe d’unité à la DG 

Traduction de la 

Commission européenne 
 

La traduction juridique à l’heure de 

l’intelligence artificielle 

5 16/10 

 

Susan Wright 
 

Ancienne directrice de la 

traduction juridique  

à la Cour de justice de 

l’Union européenne 

 

Traduction juridique et IA à la CJUE :  

 

enjeux institutionnels et  

mise en situation pratique 

6 06/11 

 

Stefaan Van Der Jeught 
 

 Attaché de presse à la 

Cour de justice de 

l’Union européenne 
 

Présentation et discussion d’ouvrage :  

 

EU language Law  

(Europa Law Publishing, 2025) 

7 13/11 

 

Veronique Rosenkranz, 

  

Directrice de la Direction 

Générale Traduction au 

Parlement européen 
 

Les enjeux actuels du multilinguisme  

au Parlement européen 

8 20/11 

Pierrick Bruyas  

(Université de 

Strasbourg) 

 

Langues officielles, langues régionales : 

quelle Europe du multilinguisme ? 

 

9 

(à confirmer) 
04/12 

 

Celestina Iannone  
 

Directrice de la direction 

de la recherche et 

documentation, 

 Cour de justice de l’UE 

 

 

La traduction et la comparaison à la Cour de 

justice de l’Union européenne 

10 11/12 

 

Laure Clément-Wilz 

(UPEC) 

Synthèses des interventions et  

présentation des politiques linguistiques  

de l’UE 

 


